
PRZEZNACZENIE
Do wykrywania produkcji indolu oraz identyfikowania drobnoustrojów tlenowych, 
beztlenowych lub fakultatywnie beztlenowych.1

STRESZCZENIE I WYJAŒNIENIA
BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers (zakraplacze z odczynnikiem indolowym DMACA 
BD BBL) s¹ stosowane do szybkiego testu miejscowego w celu okreœlenia zdolnoœci bakterii 
do produkcji indolu na drodze dezaminacji tryptofanu. Produkcja indolu jest powszechnie 
wykorzystywana w ró¿nicowaniu pewnych rodzajów bakterii oraz gatunków w obrêbie 
jednego rodzaju. Wykazano, ¿e p-dimetyloaminocynamoaldehyd (DMACA) jest wra¿liwy na 
produkcjê indolu.2 Ponadto zmiana koloru pod wp³ywem DMACA odbywa siê szybko i jest 
d³ugotrwa³a. To sprawia, ¿e wyniki s¹ ³atwiejsze do interpretacji ni¿ przy zastosowaniu bardziej 
tradycyjnych odczynników.3

Zakraplacza mo¿na u¿yæ w ci¹gu jednego dnia po z³amaniu ampu³ki.

ZASADY PROCEDURY
Reakcja wskazuje na obecnoœæ enzymu tryptofanazy, który reaguje z tryptofanem, wytwarzaj¹c 
indol. Produkowany indol reaguje z DMACA i przybiera kolor niebieskozielony.

ODCZYNNIKI
Zakraplacze z odczynnikiem indolowym DMACA zawieraj¹ 0,5 mL wodnego 1-procentowego 
p-dimetyloaminocynamoaldehydu w 10-procentowym kwasie solnym.

Ostrze¿enia i œrodki ostro¿noœci: 
Do stosowania w diagnostyce in vitro.

Nale¿y przestrzegaæ odpowiednich procedur laboratoryjnych dotycz¹cych obchodzenia siê z 
materia³ami zakaŸnymi oraz ich utylizacji. 

NIEBEZPIECZEŃSTWO

H314 Powoduje poważne oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H335 Może powodować 
podrażnienie dróg oddechowych. P103 Przed użyciem przeczytać etykietę. P260 Nie wdychać 
pyłu/dymu/gazu/mgły/par/rozpylonej cieczy. P280 Stosować rękawice ochronne/odzież ochronną/
ochronę oczu/ochronę twarzy. P303+P361+P353 W PRZYPADKU KONTATKU ZE SKÓRĄ (lub 
z włosami): Natychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P403+P233 Przechowywać w dobrze wentylowanym miejscu. Przechowywać 
pojemnik szczelnie zamknięty. P501 Zawartość/pojemnik usuwać zgodnie z lokalnymi/regionalnymi/
krajowymi/międzynarodowymi przepisami.
Instrukcje dotycz¹ce przechowywania: Przechowywaæ w temperaturze pokojowej 15–30°C. 
Chroniæ przed œwiat³em.

Pogorszenie jakoœci produktu: Ten odczynnik jest hermetycznie zamkniêty w ampu³ce, 
dziêki czemu roztwór jest zabezpieczony przed rozpadem chemicznym do up³ywu daty 
wa¿noœci. Zmiana koloru odczynnika z jasno¿ó³tego na br¹zowy œwiadczy o nieprawid³owym 
przechowywaniu, co mo¿e powodowaæ s³absze reakcje.

PROCEDURA
Dostarczane materia³y: Zakraplacze z odczynnikiem indolowym DMACA 

Materia³y wymagane, ale nie dostarczane: Pomocnicze po¿ywki hodowlane, bibu³a filtracyjna, 
odczynniki, szczepy do kontroli jakoœci oraz sprzêt laboratoryjny niezbêdny do wykonania tej 
procedury.

Procedura testowa: Szybka metoda miejscowa

Przy stosowaniu zakraplaczy odczynnika indolowego DMACA nale¿y trzymaæ je pionowo i 
KIEROWAÆ KOÑCÓWKÊ OD SIEBIE. Chwyciæ czêœæ œrodkow¹ kciukiem i palcem wskazuj¹cym, 
a nastêpnie delikatnie œcisn¹æ w celu z³amania ampu³ki wewn¹trz zakraplacza. Przestroga: 
Z³amaæ ampu³kê w okolicach jej œrodka tylko raz. Nie manipulowaæ zakraplaczem w inny 
sposób, gdy¿ plastik mo¿e zostaæ przek³uty i spowodowaæ zranienie. Kilka razy postukaæ 
dnem zakraplacza o stó³. Zakraplacz przygotowany do u¿ycia odwróciæ w celu wygodnego 
dawkowania odczynnika kropla po kropli.

1. Zwil¿yæ kawa³ek bibu³y filtracyjnej Whatman nr 1 (lub równowa¿nej) kilkoma kroplami 
odczynnika indolowego.

2. Wyj¹æ dobrze wyizolowan¹ koloniê z 18–24-godzinnej hodowli na p³ytkê z agarem z 
dodatkiem krwi za pomoc¹ sterylnej ezy lub drewnianej pa³ki i rozprowadziæ na zwil¿onej 
bibule filtracyjnej.4

3. Obserwowaæ, czy w ci¹gu 2 minut pojawi siê kolor niebieski lub niebieskozielony.

Kontrola jakoœci przez u¿ytkownika: 
Sprawdziæ odczynnik pod wzglêdem objawów pogorszenia jakoœci (zobacz rozdz. „Pogorszenie 
jakoœci produktu”).

Kontrole dodatnie (Escherichia coli ATCC 25922) i ujemne (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) 
nale¿y badaæ jednoczeœnie z badaniem drobnoustroju.

Nale¿y postêpowaæ zgodnie z obowi¹zuj¹cymi wymaganiami kontroli jakoœci, wynikaj¹cymi z 
przepisów miejscowych, krajowych lub federalnych, wymogami akredytacji oraz standardowymi 
procedurami kontroli jakoœci w danym laboratorium. U¿ytkownik powinien poznaæ 
odpowiednie wytyczne CLSI i przepisy CLIA w zakresie przeprowadzania kontroli jakoœci.

WYNIKI
Dodatni: Kolor niebieski do niebieskozielonego. Ujemny: Brak koloru lub kolor ró¿owy. 
Sprawdziæ w odpowiednim piœmiennictwie dane dotycz¹ce reakcji indolowych okreœlonych 
drobnoustrojów.5,6

OGRANICZENIA PROCEDURY
Kolonie do badania nale¿y izolowaæ na pod³o¿a zawieraj¹ce wystarczaj¹c¹ iloœæ tryptofanu i 
niezawieraj¹ce glukozy7 (np. BD Trypticase Soy Agar).
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Odczekaæ co najmniej 2 minuty na wyst¹pienie reakcji, zanim wynik testu z odczynnikiem 
indolowym zostanie uznany za negatywny.

Nie nale¿y badaæ kolonii na pod³o¿ach zawieraj¹cych barwniki (tzn. agar MacConkey lub EMB). 
Przeniesienie barwnika mo¿e dawaæ b³êdne wyniki.

Nie nale¿y badaæ kolonii hodowli mieszanych. Kolonie indolododatnie mog¹ powodowaæ s³abo 
dodatnie wyniki w s¹siednich (do 5 mm) koloniach indoloujemnych.8

W przypadku niektórych drobnoustrojów mo¿liwe jest uzyskanie wyników fa³szywie ujemnych, 
zw³aszcza w przypadku Clostridium spp., które produkuj¹ indol, ale szybko powoduj¹ jego 
rozpad.7

W przypadku Flavobacterium spp., je¿eli hodowla 24-godzinna dawa³a wynik ujemny, nale¿y 
zbadaæ hodowlê 48-godzinn¹.4

CHARAKTERYSTYKA WYDAJNOŒCIOWA
Przeprowadzono badanie wewnêtrzne, porównuj¹ce odczynnik indolowy BD BBL DMACA 
z innym dostêpnym w handlu odczynnikiem indolowym DMACA.9 Jak podano w tabeli, dla 
11 badanych drobnoustrojów wszystkie reakcje by³y identyczne przy zastosowaniu obu 
odczynników. 

DOSTÊPNOŒÆ
Nr kat. Opis
261187  BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers, 50.

PIŒMIENNICTWO
1. Sutter, V.L., and W.T. Carter. 1972. Evaluation of media and reagents for indole-spot tests in 

anaerobic bacteriology. Am. J. Clin. Pathol. 58: 335-338.

2. Lowrance, B.L., P. Reich, and W.H. Traub. 1969. Evaluation of two spot-indole reagents. Appl. 
Microbiol. 17: 923-924.

3. Miller, J.M., and J.W. Wright. 1982. Spot indole test: evaluation of four reagents. J. Clin. 
Microbiol. 15: 589-592.

4. Pickett, M.J. 1989. Methods for identification of Flavobacteria. J. Clin. Microbiol. 27: 2309-2315.

5. Baron, E.J., and S.M. Finegold. 1990. Bailey and Scott’s diagnostic microbiology, 8th ed. The 
C.V. Mosby Company, St. Louis.

6. Balows, A., W.J. Hausler, Jr., K.L. Herrmann, H.D. Isenberg, and H.J. Shadomy (ed.). 1991. 
Manual of clinical microbiology, 5th ed. American Society for Microbiology, Washington, 
D.C.

7. MacFaddin, J.F. 2000. Biochemical tests for identification of medical bacteria. 3rd ed. 
Lippincott, Williams and Wilkins, Baltimore.

8. Vracko, R. and J.C. Sherris. 1963. Indole-spot test in bacteriology. Am. J. Clin. Pathol. 39: 429-432.

9. Dane w archiwum BD Diagnostic Systems, USA.

Dzia³ Obs³ugi Technicznej firmy BD Diagnostics: nale¿y skontaktowaæ siê z lokalnym 
przedstawicielem BD lub odwiedziæ stronê www.bd.com/ds.

2

Drobnoustrój Oczekiwane 
wyniki

Odczynnik 
BD BBL

Odczynnik 
dostêpny w 
handlu

Enterobacter aerogenes  ATCC 19615 – – –

Acinetobacter anitratus  ATCC 43608 – – –

Klebsiella pneumoniae  ATCC 33495 – – –

Flavobacterium breve  BD 8130 W+ W+ W+

Providencia stuartii  ATCC 33672 + + +

Escherichia coli  ATCC 25922 + + +

Morganella morganii  ATCC 25830 + + +

Bacteroides thetaiotamicron  ATCC 29741 + + +

Weeksella virosa  BD 5990 W+ W+ W+

Klebsiella oxytoca  BD 9214 + + +

Vibrio parahaemolyticus  ATCC 17802 W+ W+ W+

– Wynik ujemny

+ Wynik dodatni

W+ Wynik s³abo dodatni

Klucz
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In vitro Diagnostic Medical Device / Медицински уред за диагностика ин витро / Lékařské 
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zemākā robeža  /Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica 
temperatury / Limite minimo de temperatura / Limită minimă de temperatură / Нижний 
предел температуры / Spodná hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre 
temperaturgräns / Sıcaklık alt sınırı / Мінімальна температура


Control / Контролно / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Μάρτυρας / Kontroll / Contrôle / Controllo 
/ Бақылау / Kontrolė / Kontrole / Controle / Controlo / Контроль / kontroll / Контроль


Positive control / Положителен контрол / Pozitivní kontrola / Positiv kontrol / Positive 
Kontrolle / Θετικός μάρτυρας / Control positivo / Positiivne kontroll / Contrôle positif / 
Pozitivna kontrola / Pozitív kontroll / Controllo positivo / Оң бақылау / Teigiama kontrolė / 
Pozitīvā kontrole / Positieve controle / Kontrola dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / 
Положительный контроль / Pozitif kontrol / Позитивний контроль


Negative control / Отрицателен контрол / Negativní kontrola / Negativ kontrol / Negative 
Kontrolle / Αρνητικός μάρτυρας / Control negativo / Negatiivne kontroll / Contrôle négatif / 
Negativna kontrola / Negatív kontroll / Controllo negativo / Негативтік бақылау / Neigiama 
kontrolė / Negatīvā kontrole / Negatieve controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / 
Control negativ / Отрицательный контроль / Negatif kontrol / Негативний контроль


Method of sterilization: ethylene oxide / Метод на стерилизация: етиленов оксид / Způsob 
sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / Sterilisationsmethode: Ethylenoxid 
/ Μέθοδος αποστείρωσης: αιθυλενοξείδιο / Método de esterilización: óxido de etileno / 
Steriliseerimismeetod: etüleenoksiid / Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylène / Metoda 
sterilizacije: etilen oksid / Sterilizálás módszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: 
ossido di etilene / Стерилизация әдісі – этилен тотығы / Sterilizavimo būdas: etileno 
oksidas / Sterilizēšanas metode: etilēnoksīds / Gesteriliseerd met behulp van ethyleenoxide / 
Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilização: 
óxido de etileno / Metodă de sterilizare: oxid de etilenă / Метод стерилизации: этиленоксид 
/ Metóda sterilizácie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: 
etenoxid / Sterilizasyon yöntemi: etilen oksit / Метод стерилізації: етиленоксидом


Method of sterilization: irradiation / Метод на стерилизация: ирадиация / Způsob sterilizace: 
záření / Steriliseringsmetode: bestråling / Sterilisationsmethode: Bestrahlung / Μέθοδος 
αποστείρωσης: ακτινοβολία / Método de esterilización: irradiación / Steriliseerimismeetod: 
kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation / Metoda sterilizacije: zračenje / Sterilizálás 
módszere: besugárzás / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Стерилизация әдісі – сәуле 
түсіру / Sterilizavimo būdas: radiacija / Sterilizēšanas metode: apstarošana / Gesteriliseerd 
met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestråling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Método de esterilização: irradiação / Metodă de sterilizare: iradiere / Метод 
стерилизации: облучение / Metóda sterilizácie: ožiarenie / Metoda sterilizacije: ozračavanje 
/ Steriliseringsmetod: strålning / Sterilizasyon yöntemi: irradyasyon / Метод стерилізації: 
опроміненням


Biological Risks / Биологични рискове / Biologická rizika / Biologisk fare / Biogefährdung / 
Βιολογικοί κίνδυνοι / Riesgos biológicos / Bioloogilised riskid / Risques biologiques / Biološki 
rizik / Biológiailag veszélyes / Rischio biologico / Биологиялық тәуекелдер / Biologinis 
pavojus / Bioloģiskie riski / Biologisch risico / Biologisk risiko / Zagrożenia biologiczne / 
Perigo biológico / Riscuri biologice / Биологическая опасность / Biologické riziko / Biološki 
rizici / Biologisk risk / Biyolojik Riskler / Біологічна небезпека


Caution, consult accompanying documents / Внимание, направете справка в 
придружаващите документи / Pozor! Prostudujte si přiloženou dokumentaci! / Forsigtig, se 
ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Προσοχή, συμβουλευτείτε 
τα συνοδευτικά έγγραφα / Precaución, consultar la documentación adjunta / Ettevaatust! 
Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, 
koristi prateču dokumentaciju / Figyelem! Olvassa el a mellékelt tájékoztatót / Attenzione: 
consultare la documentazione allegata / Абайлаңыз, тиісті құжаттармен танысыңыз 
/ Dėmesio, žiūrėkite pridedamus dokumentus / Piesardzība, skatīt pavaddokumentus / 
Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, se vedlagt dokumentasjon / 
Należy zapoznać się z dołączonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentação 
fornecida / Atenţie, consultaţi documentele însoţitoare / Внимание: см. прилагаемую 
документацию / Výstraha, pozri sprievodné dokumenty / Pažnja! Pogledajte priložena 
dokumenta / Obs! Se medföljande dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere başvurun 
/ Увага: див. супутню документацію

Kim Stone
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Upper limit of temperature / Горен лимит на температурата / Horní hranice teploty / 
Øvre temperaturgrænse / Temperaturobergrenze / Ανώτερο όριο θερμοκρασίας / Límite 
superior de temperatura / Ülemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / 
Gornja dozvoljena temperatura / Felső hőmérsékleti határ / Limite superiore di temperatura 
/ Температураның руқсат етілген жоғарғы шегі / Aukščiausia laikymo temperatūra / 
Augšējā temperatūras robeža / Hoogste temperatuurlimiet / Øvre temperaturgrense / Górna 
granica temperatury / Limite máximo de temperatura / Limită maximă de temperatură / 
Верхний предел температуры / Horná hranica teploty / Gornja granica temperature / Övre 
temperaturgräns / Sıcaklık üst sınırı / Максимальна температура


Keep dry / Пазете сухо / Skladujte v suchém prostředí / Opbevares tørt / Trocklagern / 
Φυλάξτε το στεγνό / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / Držati na suhom 
/ Száraz helyen tartandó / Tenere all’asciutto / Құрғақ күйінде ұста / Laikykite sausai / 
Uzglabāt sausu / Droog houden / Holdes tørt / Przechowywać w stanie suchym / Manter seco 
/ A se feri de umezeală / Не допускать попадания влаги / Uchovávajte v suchu / Držite na 
suvom mestu / Förvaras torrt / Kuru bir şekilde muhafaza edin / Берегти від вологи


Collection time / Време на събиране / Čas odběru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit 
/ Ώρα συλλογής / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de prélèvement / Sati prikupljanja / 
Mintavétel időpontja / Ora di raccolta / Жинау уақыты / Paėmimo laikas / Savākšanas laiks / 
Verzameltijd / Tid prøvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectării / Время 
сбора / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamanı / Час забору


Peel / Обелете / Otevřete zde / Åbn / Abziehen / Αποκολλήστε / Desprender / Koorida / 
Décoller / Otvoriti skini / Húzza le / Staccare / Ұстіңгі қабатын алып таста / Plėšti čia / 
Atlīmēt / Schillen / Trekk av / Oderwać / Destacar / Se dezlipeşte / Отклеить / Odtrhnite / 
Oljuštiti / Dra isär / Ayırma / Відклеїти

Perforation / Перфорация / Perforace / Perforering / Διάτρηση / Perforación / Perforatsioon 
/ Perforacija / Perforálás / Perforazione / Тесік тесу / Perforacija / Perforācija / Perforatie / 
Perforacja / Perfuração / Perforare / Перфорация / Perforácia / Perforasyon / Перфорація


Do not use if package damaged / Не използвайте, ако опаковката е повредена / 
Nepoužívejte, je-li obal poškozený / Må ikke anvendes hvis emballagen er beskadiget / Inhal 
beschädigter Packungnicht verwenden / Μη χρησιμοποιείτε εάν η συσκευασία έχει υποστεί 
ζημιά. / No usar si el paquete está dañado / Mitte kasutada, kui pakend on kahjustatud / 
Ne pas l’utiliser si l’emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oštećeno pakiranje / Ne 
használja, ha a csomagolás sérült / Non usare se la confezione è danneggiata / Егер пакет 
бұзылған болса, пайдаланба / Jei pakuotė pažeista, nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums 
bojāts / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Må ikke brukes hvis pakke 
er skadet / Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone / Não usar se a embalagem 
estiver danificada / A nu se folosi dacă pachetul este deteriorat / Не использовать при 
повреждении упаковки / Nepoužívajte, ak je obal poškodený / Ne koristite ako je pakovanje 
oštećeno / Använd ej om förpackningen är skadad / Ambalaj hasar görmüşse kullanmayın / 
Не використовувати за пошкодженої упаковки


Keep away from heat / Пазете от топлина / Nevystavujte přílišnému teplu / Må ikke 
udsættes for varme / Vor Wärme schützen / Κρατήστε το μακριά από τη θερμότητα / 
Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / 
Držati dalje od izvora topline / Óvja a melegtől / Tenere lontano dal calore / Салқын жерде 
сақта / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių / Sargāt no karstuma / Beschermen tegen warmte 
/ Må ikke utsettes for varme / Przechowywać z dala od źródeł ciepła / Manter ao abrigo do 
calor / A se feri de căldură / Не нагревать / Uchovávajte mimo zdroja tepla / Držite dalje od 
toplote / Får ej utsättas för värme / Isıdan uzak tutun / Берегти від дії тепла


Cut / Срежете / Odstřihněte / Klip / Schneiden / Κόψτε / Cortar / Lõigata / Découper / Reži 
/ Vágja ki / Tagliare / Кесіңіз / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt / Odciąć / Cortar / Decupaţi / 
Отрезать / Odstrihnite / Iseći / Klipp / Kesme / Розрізати


Collection date / Дата на събиране / Datum odběru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / 
Ημερομηνία συλλογής / Fecha de recogida / Kogumiskuupäev / Date de prélèvement / Dani 
prikupljanja / Mintavétel dátuma / Data di raccolta / Жинаған тізбекүні / Paėmimo data / 
Savākšanas datums / Verzameldatum / Dato prøvetaking / Data pobrania / Data de colheita 
/ Data colectării / Дата сбора / Dátum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / 
Toplama tarihi / Дата забору


µL/test / µL/тест / µL/Test / µL/εξέταση / µL/prueba / µL/teszt / мкл/тест / µL/tyrimas / µL/
pārbaude / µL/teste /  
мкл/аналіз


Keep away from light / Пазете от светлина / Nevystavujte světlu / Må ikke udsættes for lys 
/ Vor Licht schützen / Κρατήστε το μακριά από το φως / Mantener alejado de la luz / Hoida 
eemal valgusest / Conserver à l’abri de la lumière / Držati dalje od svjetla / Fény nem érheti / 
Tenere al riparo dalla luce / Қараңғыланған жерде ұста / Laikyti atokiau nuo šilumos šaltinių 
/ Sargāt no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / Må ikke utsettes for lys / Przechowywać 
z dala od źródeł światła / Manter ao abrigo da luz / Feriţi de lumină / Хранить в темноте / 
Uchovávajte mimo dosahu svetla / Držite dalje od svetlosti / Får ej utsättas för ljus / Işıktan 
uzak tutun / Берегти від дії світла


Hydrogen gas generated / Образуван е водород газ / Možnost úniku plynného vodíku 
/ Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Δημιουργία αερίου υδρογόνου / 
Producción de gas de hidrógeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l’hydrogène gazeux 
/ Sadrži hydrogen vodik / Hidrogén gázt fejleszt / Produzione di gas idrogeno / Газтектес 
сутегі пайда болды / Išskiria vandenilio dujas / Rodas ūdeņradis / Waterstofgas gegenereerd 
/ Hydrogengass generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produção de gás de hidrogénio / 
Generare gaz de hidrogen / Выделение водорода / Vyrobené použitím vodíka / Oslobađa se 
vodonik / Genererad vätgas / Açığa çıkan hidrojen gazı / Реакція з виділенням водню


Patient ID number / ИД номер на пациента / ID pacienta / Patientens ID-nummer / 
Patienten-ID / Αριθμός αναγνώρισης ασθενούς / Número de ID del paciente / Patsiendi 
ID / No d’identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosító száma 
/ Numero ID paziente / Пациенттің идентификациялық нөмірі / Paciento identifikavimo 
numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiënt / Pasientens ID-nummer 
/ Numer ID pacjenta / Número da ID do doente / Număr ID pacient / Идентификационный 
номер пациента / Identifikačné číslo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta 
kimlik numarası / Ідентифікатор пацієнта


Fragile, Handle with Care / Чупливо, Работете с необходимото внимание. / Křehké. 
Při manipulaci postupujte opatrně. / Forsigtig, kan gå i stykker. / Zerbrechlich, vorsichtig 
handhaben. / Εύθραυστο. Χειριστείτε το με προσοχή. / Frágil. Manipular con cuidado. 
/ Õrn, käsitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution. / Lomljivo, rukujte 
pažljivo. / Törékeny! Óvatosan kezelendő. / Fragile, maneggiare con cura. / Сынғыш, 
абайлап пайдаланыңыз. / Trapu, elkitės atsargiai. / Trausls; rīkoties uzmanīgi / Breekbaar, 
voorzichtig behandelen. / Ømtålig, håndter forsiktig. / Krucha zawartość, przenosić ostrożnie. 
/ Frágil, Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulaţi cu atenţie. / Хрупкое! Обращаться с 
осторожностью. / Krehké, vyžaduje sa opatrná manipulácia. / Lomljivo - rukujte pažljivo. 
/ Bräckligt. Hantera försiktigt. / Kolay Kırılır, Dikkatli Taşıyın. / Тендітна, звертатися з 
обережністю 
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